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No. 1977. EXCHANGE OF
NOTES CONSTITUTINGAN
AGREEMENT1 BETWEEN
CANADA AND BELGIUM
REGARDING VISA RE-
QUIREMENTS FOR NON-
IMMIGRANT TRAVELLERS
OF THE TWO COUNTRIES.
OTTAWA, 18 AND 19 NO-
VEMBER 1949

I

N° 1977. ECHANGE DE NO-
TES CONSTITUANT UN AC-
CORD~ENTRE LE CANADA
ET LA BELGIQUE SURLES
CONDITIONS A REMPLIR
PARLES VOYAGEURSNON
IMMIGRANTS DES DEUX
PAYS POUR L’OBTENTION
DE VISAS. OTTAWA, 18 ET
19 NOVEMBRE 1949

No. 124

Excellency,

The Secretaryof State for External Affairs
to the Belgian Ambassadorto Canada

DEPARTMENT OF EXTERNAL AFFAIRS

Ottawa, November 18, 1949

I havethe honour to refer to previouscorrespondenceon the subjectof the
modification of visa requirementsand to state that the CanadianGovernment
is preparedto concludewith theBelgianGovernmentanagreementin the following
terms

(1) Belgian nationals, who are bona fide non-immigrants coming to Canada
from Belgium and who are in possessionof valid national passports,will
receivefrom competentCanadiandiplomaticor consularauthoritiesvisas, free
of charge,valid for an unlimited numberof entriesto Canadaduring a period
of twelve months from the dateof issue of such visas.

(2) Canadiancitizens,who arebonafide non-immigrantsandwho are in possession
of valid nationalpassports,may, without previouslyobtainingaBelgian visa,
visit Belgium for periodseach not exceedingtwo consecutivemonths. This
modification of entrancerequirementsdoes not apply to Canadiancitizens
who wish to enter the Belgian Congo or Ruanda-Urundi.

(3) It is understoodthat this modification of entrancerequirementsdoes not
exempt Belgian nationals and Canadian citizens, coming respectively to

1 Came into force on 1 December1949, 1 Entré en vigueur ic ler décembre 1949,
in accordancewith the termsof the said notes. conformémentaux dispositionsdesditesnotes.
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Canadaand Belgium, from the necessityof complying with the laws and
regulationsof the countryconcernedregardingthe entry, residence(temporary
or permanent)andemploymentor occupationof foreigners,andthat persons,
who are unable to satisfy the immigration authoritiesthat they comply with
these laws and regulations,are liable to be refusedleave to enteror land.

If the Belgian Governmentis preparedto accept the foregoing provisions,
the CanadianGovernmenthas the honourto suggestthat the presentNote and
the reply theretoof the BelgianGovernmentshall constitutean agreementbetween
the two Governmentswhich shall take effect on December1, 1949.

Accept, Excellency, the renewedassurancesof my highest consideration.

L. B. PEARSON

Secretaryof State for External Affairs

[TRADUCTION’ — TRANSLATION]

Le Secrétaired’Etat aux Affaires extérleures
a l’A~nbassadeurde Belgique au Canada

MINISTERE DES AFFAIRES EXTERIEURES

No 124

Ottawa, le 18 novembre1949
Monsieur l’Ambassadeur,

J’ai i’honneur de me référer a notre correspondanceantérieureconcernant
Ia modification des conditionsexigéespour la délivrancedes visasd’entréeet de
faire savoira Votre Excellencequele Gouvernementcanadienestdisposea conclure
avec le Gouvernementbeige un accordconçudansles termessuivants

[Voir note II]

Si le Gouvernementbeigesouscritaux dispositionsprécitécs,le Gouvernement
canadiena i’honneurde proposerquela présentenoteet la réponsedu Gouverne-
ment beige constituent entre nos deux Gouvernementsun accord qui entrera
en vigueur le ler décembre1949.

Veuillez agréer,Monsieur 1’Ambassadeur,les assurance rcnouveléesde ma
très haute consideration.

Le Secrétaired’Etat aux Affaires extérieures,
L. B. PEARSON

Traduction du Gouvernementcanadien.

2 Translation by the Governmentof Canada.

NO 1977
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[TRANSLATION’ — TRADUCTION 2]

The Belgian Ambassadorto Canadato the Secretaryof Statefor ExternalAffairs

EMBASSY OF BELGIUM

No. 2413/Cl 6

Ottawa,November19, 1949

I havethe honourto acknowledgeyour Note No. 124 of November18, 1949,
in which you informedme that the CanadianGovernmentis preparedto conclude
with the Belgian Governmentan agreementin the following terms

[See note I]

The foregoingprovisions are acceptableto the Belgian Governmentand I
am authorizedto confirm thatyour Note and this reply shall constitutean agree-
ment betweenthe two governmentswhich shall take effect on December1, 1949.

Accept, Sir, the renewedassurancesof my highest consideration.

Vicomte DO PARC

1 Translation by the Governmentof Canada.

~ Traduction du Gouvernementcanadien.
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